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Cilj humanitarnog  programa  17. Rotary regate je 

materijalna pomoć u unapređenju kulturnog i 
društvenog života na zadarskim otocima.  

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

   
The aim of humanitarian program of 17

th
 Rotary 

regatta is material help in  support of cultural 
and social life on islands of Zadar area. 
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UPUTE ZA REGATU 

SAILING INSTRUCTIONS 

1.  PRAVILA 
Regata se jedri po slijedećim pravilima: 

 Regatna pravila ISAF 2013-2016 

 Upute za regatu 

 Službenim obavijestima Regatnog Odbora 

1.  RULES 
Regatta will be provided in acordance with: 

 The racing rules of sailing ISF 2013-2016 

 Sailing instructions 

 Formal instructions of  Race committee 

2.  PRIJAVE 
Pravo sudjelovanja imaju jedrilice čije su posade članovi prijavljenih Rotary klubova. 
 

2.  ENTRIES 
Eligbile competitors are boats with crew who are Rotary members. 

3.  JEDRILICE I JEDRA 
Regata će se odvijati na OPEN RACE brodovima podijeljenim u 3 rupe. 
Jedri se sa jedrima koja su sastavni dio prijavljenih brodova, dozvoljena je upotreba 
spinakera i tanguna 

3.  BOATS AND SAILS 
Regatta will be provided on OPEN RACE sailing boat divided in the 3 groups. 
Sailing will be provided with sails as standard boat equipment. Using spinaker and 
headsail tacks are permited. 
 

4.  GRUPE 
 

GRUPA 2 1 

LOA Do 40 ft  Preko 40.1 ft 
 

4.  
 

GROUPS 
 

GROUP 2 1 

LOA to 40 ft over 40.1ft  
 

5.  OGLASI ZA NATJECANJA 
 Oglasi za natjecanja bit će postavljena na sluzbenim oglasnim mjestima: 

 Brodu regatnog odbora 
 

5.  NOTICE TO COMPETITORS 
Notice to competitors will be posed on official notice boards located: 

 Boat of Regatta committe 
 

6.  IZMJENE UPUTA ZA REGATU 
Sve izmjene uputa za regatu objavit će se na sastanku skipera, prije početka natjecanja. 
 

6.  CHANGES IN SAILING INSTRUCTIONS 
Any changes to the sailing instructions will be posed in skipper meeting before start of 
sailing. 

7.  RASPORED JEDRENJA 
 

Jedrenj
e 

Dan i 
datum 

Vrijeme signala 
upozorenja 

1 14.09. 10
30

 

2 14.09. 14
30

 

3 15.09. 10
30

 

4    15.09 14
30

 
Ostale obavijesti o programu u prilogu A 

7.  SCHEDULE OF RACES 
 

Race Day and date Time of waring signal 

1 14.09. 10
30

 

2 14.09. 14
30

 

3 15.09. 10
30

 

4 15.09 14
30

 
Other informations aboat progrrame in att. A 
 

8.  REGATNO POLJE – REGATNI KURSEVI 
Regatno polje i regatni kursovi bit će prikazani u dodatku B ovih uputa.  
 

8.  RACING AREA – THE COURSE 
Racing area and the courses will be as  shown in ilustration B  attached. 

9. - START 
Jedrenje će startati kako slijedi: 
 
 
 
 

9.  START 
Races will be started as follows:: 
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SIGNAL 

 
VIDNI SIGNAL 

ZVUČNI 
SIGNAL 

VRIJEME DO STARTA 

UPOZORE
NJE 

 
 
 
 

 
 

 SIRENA 5 MIN. 

PRIPREMA 

 
 

 
 
 

SIRENA 4 MIN. 

PRAVILO 
30.1. 

 
 
 
 
 
 
 

SIRENA 1 MIN. 

START 

 
 
 
 

SIRENA START 

 
 

TITLE 
 

SIGNAL 
 

SOUND  TIME TO START 

WARNING 

 
 
 
 

SIRENE 5 MIN. 

PREPARATO
RY 

 
 

 
 
 
 
 

SIRENE 4 MIN. 

RULE  30,1 

 
 
 
 
 

 

SIRENE 1 MIN. 

STARTING 

 
 
 
 

SIRENE START 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

10.  LINIJA STARTA I CILJA 
Linija starta i cilja bit će između broda regatnog odbora i crvene plutače ili između 
regatnog broda i vidljive oznake na kopnu. 
 

10.  THE START AND THE FINISH LINE 
These lines will be between red bow and regatta committe boat, or between regatta 
committe boat and visibile object on shore. 

11.  KAZNE NA STARTU 
Jedrilica koja prekrši regatno pravilo može prihvatiti kaznu odmah nakon incidenta i to 
okretom od 720

0 
za prekršaj dijela 2 RP, odnosno  360

0 
za dodir plutače 

11.  STARTING PENALITIS 
Sailing boat which violates the regatta rule can take a penalty immediately after the 
incident by turning 720

0
 for violation of Section 2 RP, that is 360

0
  for touching buoys  

 

12 
 
 
 
 
13 
 
 

BODOVANJE 
Primijeniti  će se prosti sustav bodovanja. 
Planirano je održati 4 jedrenja od kojih treba završiti jedno da bi regata bila valjana. U 
slučaju da se završe sva planirana jedrenja odbacivati će se najlošije jedrenje. 

ghpl 
PROSVJEDI 
Prosvjede moraju biti ispisani na predviđenim obrascima koji se dobivaju na brodu 
regatnog odbora, gdje se i predaju najkasnije 1 sat nakon ulaska posljednje jedrilice u cilj 
u zadnjem jedrenju u danu 
 

12 
 
 
 
 
13
. 
 
 
 

SCORING 
The Low point scoring system will apply. 
It is planned to hold 4 races of which should be completed one race to be valid. The 
worst race will rejected in case all planned races are completed.  
 
PROTESTS 
Protests must be written in prescribed forms which are given on RC boat, where they 
submit the latest 1 hour after entering the last boat to the finish line in the last race of 
the day 

14 
 

OGRANIČENO VRIJEME 
Ograničeno vrijeme za pojedini plov bit će priopćeno od strane regatnog odbora prije 
starta. 

14 
 
 
 

TIME LIMIT 
The time limit will be set by regatta commite before start of sailing. 
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RADIOVEZA 
Jedrilica ne smije tijekom natjecanja odašiljati i primati radio obavijesti koje nisu dostupne 
svim jedrilicama. Radio veza sa RO održavat će se na: 
 VHF 72 kanalu. 
 

15 RADIO CONNECTION 
A boat shall neither make radio transmissions while racing non recive radio 
communications not available to all boats.Comunication with RC will be on VHF 72 ch 
 

16 
 
 
17 

NAGRADE 
Nagrade će biti dodijeljene za prvo do trećeg mjesta po grupama i ukupno 
 
ODGOVORNOST 
Natjecatelji sudjeluju u regati na vlastitu odgovornost. Organizator otklanja svaku 
odgovornost za moguće štete ili nezgode natjecatelja, jedrilica ili trećih osoba za vrijeme 
ili poslije regate. 

16 
 
 
17 
 
 

PRIZES 
Prizes will be awarded for first, second and third place in group and  total. 
 
RESPONSIBILITY 
Competitors participate in the regatta entirely at their own risk. The organizer declines 
any responsibility for damage or injury to competitors, boats or third parties during or 
after the regatta. 

 

PROGRAM 
 
 
 

 

  
 
   
  

 
 
 
 
 
 

DATUM/DATE SAT/H AKTIVNOSTI / ACTIVITIES 

     Subota/Saturday 
13.09. 

****
 dolazak u marinu 'Kornati', Biograd na Moru – preuzimanje brodova 

arrival to marina 'Kornati', Biograd na Moru -  takeover of sailing boats 

**** 
slobodno jedrenje i transfer jedrilica u Betinu, otok Murter 
free sailing and sail boats transfer to Betina, Murter Island 

18
00

 sastanak u marini Betina IYFR Hrvatska / Meeting in marina Betina IYFR Croatia 

Nedjelja/Sunday  
14.09. 

9
00 

sastanak skipera / skippers meeting 
10

30 
start 1.  jedrenja ispred Betine /  first race start in front of Betina 

**** cilj uvala Soline otok Pašman, pauza i kupanje 
finish line in Soline Bay, island Pašman, break for swimming 

14
30 

start drugog jedrenja /  second race start 
ruta preko Sita, između Lavdare i Dugog otoka, cilj Sali / route over Sit, between Lavdara and Dugi 
otok, finish line Sali 

20
30 večera u Salima/ dinnert in Sali 

Ponedjeljak/Monday 
 15.09. 

9
00 sastanak skipera / skippers meeting 

10
30 start 3.  jedrenja ispred Sali / third race start in front of Sali 

****
 cilj Vrgada (pauza)/ finish line Vrgada (break) 

14
30 start 4. plova do Biograda / fourth race start to Biograd  

19
00

 mornarske igre; pikado i potezanje konopa / sailors' games: darts & tug of wars 

20
00 večera u marini Kornati / proglašenje pobjednika i podjela nagrada 

dinner in marina Kornati / winners announcement and prize giving ceremony  

Utorak/Tuesday 
16.09. 

do 11
00 predaja plovila i rastanak / return of sail boat and farewell 
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